
Mass Intentions / Intencje Mszalne: 

First Saturday - St. Agatha, Virgin and Martyr / 
Pierwszy Sobota - Św. Agaty - February 5, 2022


5:00 PM ♱ The Intention of Expiation to the Immac-
ulate Heart of Mary


Sunday - 5th, Ordinary Time/ 5. Niedziela Zwykła  
February 6, 2022


9:00 AM The People of the Parish      Za Parafian


10:30 AM ♱ Janina Lipczuk
____________________________________________ 
Monday / Poniedziałek - February 7, 2022


7:00 PM O Boże Błogosławieństwo Opiekę Matki 
Bożej. Zokalji Urodzin Andrzeja


Tuesday - St. Jerome Emiliani; St. Josephine 
Bakhita, Virgin; International Day of Prayer and 
Awareness Against Human Trafficking/ Wtorek - 
Św. Hieronima Emilianiego; Św. Józefiny Bakhity, 
Dziewica; Międzynarodowy Dzień Modlitwy i 
Świadomości Przeciwko Handlowi Ludźmi - Feb-
ruary 8, 2022


7:00 PM ♱ Michael Lipczuk 


Wednesday -  / Środa - February 9, 2022


7:00 PM O Boże Błogosławieństwo Opiekę Matki 
Bożej. Zokalji Urodzin Justyny 

Friday - Our Lady of Lourdes - World Day of the 
Sick / Piątek - Najświętszej Maryi Panny z Lour-
des; Światowy Dzień Chorych  February 11, 2022


7:00 PM ♱ Mateusz Turek

___________________________________________ 
Saturday - Blessed Virgin Mary / Sobota - Na-
jświętszej Maryi Panny - February 12, 2022


5:00 PM The People of the Parish      Za Parafian 


Sunday - 6th, Ordinary Time / 6. Niedziela 
Zwykła - February 13, 2022


9:00 AM The People of the Parish      Za Parafian


10:30 AM ♱ Albin Pietraszek

www.adoracja.pl 
Sts. Cyril & Methodius Parish Adoration, Join us ! 

Tuesday / Wtorek 
6PM Adoration 

First Friday / Pierwszy Piątek - Adoration 5:30 
First Saturday Devotion to Our Lady / Pierwszy Sobota 

Najświętszej Maryi Panny Adoration 6:00 PM 
______________________________________________  

The 2022 Mass book is open!                   
Księga Mszy na rok 2022 otwarta! 

⛪  
_____________________________________________ 

                                                                                      
Year of the Eucharist (from rcdop.org) 

On January 9, 2022, the Diocese of Paterson will inau-
gurate a Year of the Eucharist.  The purpose of this year 
is to promote a renewed appreciation, understanding, 
and devotion of the Eucharist.  This will be achieved 
using various catechetical, liturgical, and pastoral com-
ponents on the diocesan and parish level.  The highlight 
of the Year of the Eucharist will be the Diocesan Eu-
charistic Congress which will be held the weekend of 
September 23-25.  The keynote speaker will be Arch-
bishop Rino Fisichella, the President of the Pontifical 
Council for the Promotion of the New Evangelization.  

https://m.youtube.com/watch?v=GZ8Vwnuh5Q4 

h t t p s : / / w w w . u s c c b . o r g / r e s o u r c e s /
The%20Mystery%20of%20the%20Eucharist%20in
%20the%20Life%20of%20the%20Church.pdf 

9 stycznia 2022 r. diecezja Paterson zainauguruje Rok 
Eucharystii.  Celem tego roku jest promowanie 
odnowionego uznania, zrozumienia i nabożeństwa do 
Eucharystii.  Będzie to realizowane za pomocą różnych 
elementów katechetycznych, liturgicznych i duszpaster-
skich na poziomie diecezjalnym i parafialnym.  Punk-
tem kulminacyjnym Roku Eucharystii będzie Diecezjal-
ny Kongres Eucharystyczny, która odbędzie się 23-25 
września.  Głównym prelegentem będzie abp Rino 
Fisichella, przewodniczący Papieskiej Rady ds. 
Krzewienia Nowej Ewangelizacji.

http://www.adoracja.pl
http://rcdop.org
https://m.youtube.com/watch?v=GZ8Vwnuh5Q4
https://www.usccb.org/resources/The%20Mystery%20of%20the%20Eucharist%20in%20the%20Life%20of%20the%20Church.pdf


Offerings For Liturgical Purposes / 
Ofiary na cele liturgiczne 

If you would like to make an offering for 
liturgical purposes or presbytery (e.g. altar 
bread or wine, sanctuary candles), please 
contact Fr. Aleksander.


W przypadku chęci złożenia ofiary na cele 
liturgiczne lub na plebanię (np. Chleb lub 
wino ołtarzowe, świece) prosimy o kontakt 
z ks. Aleksander.


________________________________

Pastoral Visit /Wizyta duszpasterska 

If there is anyone who cannot get to the Holy Mass 
or the Sacraments because of illness or advanced 
age, or is in need of the Anointing of the Sick or 
Sacrament of Reconciliation, please inform Fr. Alek-
sander or call the office.  Urgent call will be attend-
ed to at any time of the day or night. Tel:  
973-334-0139.


Jeżeli jest ktoś, kto nie może uczestniczyć we Mszy 
Świętej lub Sakramentach z powodu choroby lub 
podeszłego wieku albo potrzebuje Sakramentu 
Namaszczenia Chorych lub Sakramentu Pojednania 
i Pokuty, prosimy o poinformowanie o tym ks. Alek-
sandra. Pilne wezwanie będzie obsługiwane o 
każdej porze dnia i nocy. Tel: 973-334-0139.

________________________________


Pray for  those in the Military
Módlcie się za sluzacych w Silach  

Zbrojnych 
"  Kevin Lukaszek "  

_______________________________________ 

✝ Pray for the sick / Módlcie się za chorych ✝ 

 🙏    Patrick Gllennon  🙏  

🙏  Eleanor Banta 🙏 

🙏  Teresa Kobyunski 🙏 


Please call Fr. Aleksander to add a name.  
Proszę zadzwonić do ks. Aleksander, aby do-
dać imię.

Business Advertisement / 
Reklama biznesowa 

If you would like to advertise your business in our 
parish bulletin and at the same time support the 
expenses of our weekly bulletin, please contact Fr. 
Aleksander.  


  

Jeśli chcesz zareklamować swoją firmę w naszym 
biuletynie parafialnym i jednocześnie wesprzeć 
wydatki naszego cotygodniowego biuletynu, skon-
taktuj się z ks. Aleksander. 

________________________________


Mass Intentions / Intencje mszalne:

To request Mass intentions/cards, please contact 
our parish office or after the Mass in the sacristy.


 

Aby poprosić o intencje / karty mszalne, prosimy o 
kontakt z naszym biurem parafialnym lub po Mszy 
św. W zakrystii.

_______________________________________

“If any person may have been abused by any 
priest, they should immediately contact their local 
County Prosecutor’s Office and the Diocese’s Vic-
tims Assistance Coordinator: Dr. Ken McNiel at 
973- 879-1489. You may also be in touch with ei-
ther of the Diocesan Response Officers: Rev. 
Msgr. James T. Mahoney, Vicar General and Mod-
erator of the Curia, 973-777-8818 Ext. 205 or Sis-
ter Joan Daniel Healy, S.C.C., Chancellor/Delegate 
for Religious, 973-777-8818 Ext. 248. 

The entire text of the Policy of the Diocese of Pa-
terson in Response to Complaints of Sexual 
Abuse is available on the diocesan Web site: 
www.patersondiocese.org


“Przypadki molestowania oraz inne naduzycia 
popelnione przez osoby duchowne prosimy 
zglaszac do lokalnego biura prokuratora lub do 
diecezjalnego koordynatora pomocy ofiarom: Dr. 
Ken McNiel telefon 973-879-1489. Mozna rowniez 
poinformowac jednego z decezialnych urzed-
nikow: Rev. Msgr. James T. Mahoney, Wikariusz 
Generalny i Moderator Kurii, 973-777-8818 Ext. 
205 lub Siostra Joan Daniel Healy, S.C.C., Kan-
clerz/Delegat do spraw religijnych, 973-777-8818 
Ext. 248. 


Pelny tekst polisy diecezjalnej do spraw mo-
lestowania seksualnego jest dostepny na stronie 
internetowej: www.patersondiocese.org.” 


http://www.patersondiocese.org
http://www.patersondiocese.org



